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Mechanisms of Word Order Change in German
from the Viewpoint of Germanic Language Typology (1)
— Nominal Constituents —
(The Annual Report on Cultural Science No. 138. Graduate School of
Letters, Hokkaido University. Sapporo/Japan. 2012. ISSN1346-0277)
SHIMIZU, Makoto
(mshimizu @ let.hokudai.ac.jp)

1. EL®IC

— I HARTREOFEEIZ Y — RN TE D, BRI EZEEL <,
RFEAR E DML AED I W E SN TWw 5, BN AEHRIREEETE

WEWE N TWIzEEIEIX, Greenberg (1963) 2D S FEDEIEIZ OWT 45 D
EEESE Y (implicational universals) ZFEIB L7z 2 £ 23 - LT, 1970
FERICSHEERG - oBECEH S Wz, £k, 8 ofsenzasn
T3,

—7, NAVEBHEEWT L, b HELTWE R, VEE T4hbb
BHER A YV ERGERUBEOEYC § &5, ZADQEWEL LA THRN
ZEeDBbnb, I—u v XOFFEOHTY, & BRI R
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F A VEEE S TIE, BEBORESEM @R LZFECREdN, ZDO3 W
WRELBEE LD, HFENEHETH 2, M2 T, B OECEH 2§
T2 R4 VIEETIE, AoV v EEOBRLEETH S, P4 VED

—VERILESD ETIHES, TETE, FAVERYT=—F—- 71 V]|
7= vgE (N Weser-Rhein Germanisch), TVRJI|[7 v~ FE (F El-
begermanisch), dt¥#E~7 Vv~ > & (N Nordseegermanisch) D72 3 7
N—7%NET 5 EWnS, 77— (Friedrich Maurer) %% 1952 fEICHEIE L
JeiidF A EHBEOREFRIC > Twb, 7V A (Jacob Grimm) O L
%3 Deutsche Grammatik (1819) IZEEC 7 )V~ VEBRE 2 HEF I AL
JEERSGEFLRTH D, ZHLARED N A VBRI N 7 v~ Ve HfR
INDTHRSNTELDE, BROBRHELVZ LI, Z0LE, BREHEYD

g 2 D ANT BT OWRERTY, WD TERSIN TV 5,

TERDOHAED N A VEREFETIE, T HROGHHFLE N A Y FEICIRE
SNBMEADE» 5Tz N4 VEBEAS R EL TSNV VAR FR T 2 HE
ZOWThH, bEVEEIEOSATEST, Foahidfict EEoTw3
EIRMNE D e\, B A VR 2 85y &@&EijP% EHZEDETLHEED,
M EVZ Do TV~ VEERED B REFF I L AEE 2 JERFrIC ik U 5 52
THY, FAGROMERREEMT 22T, N4 VBRI OHARETRER
bleodhsdeFEzohd, 295 LIMEES»S, ZFﬁE'J’C X, FAVEE

P EREERER L S v~ VEEEEICBEE D T RS, FEIHOZEE R » < L EERT
FRE LT 0,

FEEOFERERIIIE 2K T 5 1970 R DOZERE & L ¢, Lehmann (1973
72 &), Vennemann (1974 72 &) 235 %, W& OFUIME THEe > T 323,
T 2P v, ZDO—lwEMENT 5 L, BE (V) L HRVEE(O)

FEIE X o HEEMOFEIEZH#RE L, OV EDOFEE (OV i) & VOBEOF
& (VO BB PEEEMICL 5, FRENPHMEEICATT 255 (SOV I 1Y
45%, SVO : #742%, VSO : #19 %) tex_T, HWFENEFEICHEITT 255
(VOS : #13% ; OVS 1§91 %, OSV : 0%) i3fx DT, EEMICFiEIX
FRIMCEL ZEICT 2, ZDO LT, XOMEHEE, BRECKANT S L,



TV R o BT N 4 Y EEOFEIEZL (1)

HilEE DFESE % PUE 3 5 operand BHAIE , (FEER) & ME 2 FrE b7 % oper-
ator BT (FHER, IEAER) 22 5 7% > T b, % LT, OV SEETlx<{operator
—operand>, VO 58Tl <operand—operator> DEHAS % 12 N BERARR) 7%
FEIEERITCH B ARSI N5,

{operator—operand> (OV S:&) {operand—operator> (VO S3&)
HHEE—8E BEA—HAURE

AREEE—Bh#EE BhEhE—AHEH

e (h)) — & iE HiliE 5 —%4Ea (A))

A/ T BAR E — 45 i — B/ T/ BAR A
BIF—EE /TP A B 5/ oA dH—ElFH

MBI — 45 TR — HigE

772U, EHIEFROSICIE, YHOBIELNTHOMECAIL 72 B
KRN Z DO EREEIND, Tz, —ICEBIEOER ¥ 221X, s
A DFEBERD I 50T WE EFZ oNbGERH 5, XETIE, ML
DOEAEFL T, FEIEER 2 < 3RS, HFBOFEEL D < 2MESICE
MU T, FAVEEOREIEDZEE %%ujﬁt%@%ﬁ X DEIE R T
5 PEE U, sentencen frame, N Satzklammer) OJEF TH#i LT < 2,

Uy aNOEYEIX Tomlin (1986 & 22) 12k % 402 SREOMETOEIHTH %,

2 RS AT 2INIERARICO T A EFEIIRO LBV T I TA ATV NEE, T
77 A — v AGE, HIK @ HIKHEE, 3 WEE, A (AT U EE, dLr il:’lezv > 5,
b7 b7 VY7, FI XV vEE SISV HE T a— B, HER

='l~4 ik, S/ I/ VREE, A LAV —TVEE, T I Ty —2788, NI KAV
EEOVWT IWIVYTE, —a VY r—FEma— Va2, TNy s —FET—
JE—)N, 72 7x—0—¢k, 72V T VYTREI LYV IHE, 77T VG,

VIR TIVDTEE,
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2. RBIFFEE%ZH C SHER

LiIFL I s NS Xk o, FAEGmPIE cH o2 S5 EN (language
universals) lZ—MHMEMIC & EF D, HEEEICS VD EDZ L WHENP %L
B, LUD, FROM—IEINCTE2ICEET 5 DIk, Greenberg (1963)
DBV 142 SFETES EREEZHA I T E R, IhE2RBRINEIC L 2%
i AL T, EFHEEI—HEDOD 2 E5 5 OFRNCELNICELT 2 &
V29 Lehmann (1973 7 £) & Vennemann (1974 7 &) O FEiRIE, = ICH
BHTh 2, FEERIENSHBOSICI 0T 5 E=F —RENIER- LT
b, WEMRILZIZZR D D720 E AT ORI E W2 LD,

MERGRIEIE 2 LA T 2 2 ik > C, 2K T2 b H 5,
ZDO—HlE LT, UtE, HAGERDHIR & L7z Whaley (1997, KIEAEER 2006)
DOitdZ5[HL & 5, FEZE (1997 : 103, AI#fHER 2006 : 108-109) Tlk, X
DE DRSS NT WD,

Finally, there are cases in which syntactic markedness may reveal
basic constituent order. German (Germanic: German) has the order

SVO in main clauses but SVO in subordinate clauses:

(9) a. Der Mann sah den Jungen
the  man.NOM saw  the boy.ACC
The man saw the boy.
b. Ich weiss®, dass der Mann den Jungen sah
I know that the man the  boy saw
I know that the man saw the boy.
(Data from Comrie 1989)

32D weiss "> T2, 1d weiB DFMETH %, &8, FEXTIE A YEOHISZ 2 X
EHLXRDEV AR (1) BRITFTwD,
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There are two reasons to consider SVO basic in German. First,
although a subordinator is employed to introduce a subordinate clause
(dass in (9b)), no special morphology appears on main clauses. There-
fore, subordinate clauses are marked. Second, cross-linguistic evi-
dence about historical change reveals that subordinate clauses tend to
be more conservative of older ordering patterns. Thus, we predict that
German used to be SOV in all clauses, but the basic order has changed
to SVO. This newer order appears in the main clause, although the

subordinate clauses have resisted the change and remain SOV.

COFIHEF» b5 L 912, FAFETIE "THEEm AR L > T
AR ERIEF S & 0272 5 7 — A5 (CRIBMBER 2006 : 108) & LT, i
TSVO, #EEEIT SOV DR A ViEE%E TSVOREARTH L, (FL) & ik
LTWw3, ZOHEMX, "HEREE%E 3R g (9 (b) Tl dass) %
w223, FEICIERH ORI G VL, Lizd-> T, HEEHNEETH
%, (FE), F7z, TEEEIZLIC O W T OME BN kL, /RN
HOWERIE Y %2 LD K SROMEABDH 2 2 EnFIonTw5,y (FAL) 2k
kbEWws, LrL, FAVEETIE, FlRBEEE2R (0 TRT) TE
AL OV OEEIEEIS D THY (K Der Mann behaputet, [ den Jungen
gesehen zu haben]. "ZOHIF [ZOVEL2R] EFERL WD), KE
HOBEETIET %5, %72, FLOFEHEE ZEEAFEIHLE AT XEDIZD
WThH, RICZ L, 2 TwIEARFEIHE &, N LEFEREICE
MR THY, Ak, BEFEFIMR L IZMEARDIZTTH S, Whaley
(1997, RIEMER 2006) O_LFLOERIE, $EFITDD 2 HBHICZ > Tl
EVnbE 5B,

3T, FAROFEEEANC L, HEERUAOERONEL TR EEZ 6N
%, operand & operator DS —HNCEIFI S L5 &\ S AN, mE DA
L3 Ry R méﬁﬁbfmékéwx% XHDFEFEDOMEICONWT Y, 7
. (topic) Wb MBS L T b EHEE T 2 BN D B,
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7z & 213, Greenberg (1963: Appendix II) i X4, VO SiEOTTH%
IRD VSO FFEI, ZHARD SVO Fak & 0 & MR 725 ZENFHHRY 2 7R 3 &) 3
BHohdEnd, 2% 0, VSO 53 i%ﬁi@ 90% LA L2 VO FFEICAIL 72
TR+ #af) ) OFEIEES, SVO BEEIZEMD 40%3L < »° T4E4 +1&

R &ML FEIEER S CTE D, Lbie A CHUEE T EE.

AT+ 45, &)t L 7-FBIEZ /R T, Greenberg (1963 :110) o M
W6 121E, TVSO OFEESER L FFERTRT, 85 0D FHE—D
B 72 HATEIR & LT SVO OFBIEZE L TWw5, (‘All languages with
dominant VSO order have SVO as an alternative or as the only alterna-
tive basic order.”) LIRS TWBA, ZHIZDOWTIE, FEAGRAIRIEZ
PESEEICE S BEIND L WO BN H 5, §EEL (topicalization) %5
TR WEEREL, BiFEAO®%R S DOAED & XOSETHICEH L TE L (VSO>
S,\V_,0) LT 2ERIEH ST B (BH/TE/TEH 1996 1991, 20 &
12, BT E 2 BN 12%1C & £ % 2HEI1L, MmO ERIC &
%L b s LB,

3. HEEDEIEED ¢ 3HER

B LRI — MBIV — 8 TS L 7 —ADEEOAEM, ZHIIC
JES S BT, WIRIIC, BE TIIERENE DN E B DRI H
KT LEHBOEREHS 2Lk b, BHEBRIND LT, ERINHIK
ZFES HEEOFEEIE, —Mc D BREE RS E D% WV, BRI S
BBV, BESEE» SRR T I RPo/DiE, DEDIZIFID
WTbHb, 2T, HBOREEE D < MBS ICOWT, fHfihn s

4 —75, Kayne(1994) 3+ XCTOEEEIZ SVO, D% HEEL (specifier)*iﬁiﬁ (head)
—liEB (complement) ; ZIEAFEIEE LTEY, ZOMOZEEIZ T RTH EDOMELD
b D il (c-command) 3 2 (LECEEIT % r?’iﬁfg@h (leftward movement)
WEoTHELSELTWS, ZhEHBCHEERIVERICE D Wicmo»iEEtko FET
b5
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{ZEiclio,

I E 5 D, HEEEOHK LRNFERO TS TH L, LrL,
ZNTHEESFIRFEOLR R OB T, FHITKLL 72 AT§EES 012 7R
DOENDIEEND D, Kz, LAV~ VEEW AV~ VDS BEGE D &
DFOWY RIFT, MEFLTAHL I,

9, LS~ rE@Er s, dv— XX (older futhark) TRREhiz7 v
~ ViR OBERTH 2 AN — ~EB (Early Runic 200 B~500 ) 12 L %
JV— 843 (runic inscription) 2HY LiF %, 20Ty, £ 7y
7 —ADHEEDOAW (T Guldhornene fra Gallehus 400 HH) 1ZEZTH 5,
Zid Kuhn (1955 : 268) 12 &k 288K, JtpE7 v~ »§E (North-West
Germanic), J74bH T — b AL ZBELI-AETTRT 100 FEEEDIRE, 5 D
RIEQT7 a7V ADT VT VEBEET - ADL N T v N EERE
R ToBRICHEEL, b7 v~ B L7 Vv~ VEERICAB T 2 DT o &R
EEND T EDBZ N,

ekhlewagastiz holtijaz horna tawido

fL (ek-), w7 4D ETF (holtijaz<holt-"#k) D7V I H AT 4R
(-hlewagastiz <hlewa-" 475, +-gastiz "%&1) » (Z®) fa¥F% (horna,
% horn(-s?)) fE->7:z (tawido).

SCRICE» N EERE (= EFHE finite verb) Th % tawido "E- 7z
X, Y CHHRBOERFEIEERIE T L Enwbhd I EBNS WV, 272, £
NEFRIZ, ZO#XIT NV~ VEERED TR L ARENT»E, D%
D, BNV UREOEHICHES T, 2 DORBEERE I (B0 3R
(cliticization) U7z55EEBD ek-"Fhy #FR < -hle-) ZFFOFFHTR 2 DEA
72 1TOEFT2ERL T Y ([ekhlewagastiz] + [ holtijaz] | [hornal +
[tawido]), 3 HFHODEFHTICH 722 horna ZHFu e LT, 320D h-OKIE
2 & 2 BHEA (alliteration) ZEEA TV L WO REIRTH 2 (K 2012b : 23~
24), bLZS5EeFniE, HIYFE horna' A (= AR , 2 ERFLE LT,
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COEEEFEO E TR EE R 3IFHOEFTICI X, WHFEVRD - 7z Bk
DTN NOEEICZ S > T, h- OHEFIC & % &5 holtijaz "+ v+ DR
Fi BPEo 7o FEO AL hlewagastiz T 7 VU A AT 4 X EZFOHICEE,
FEEF tawido "D 572y IIXRICE LW I BIRORH L e ro72 2 &
12755,

ZNTY, ZOMITAREELFEIHZEEI N O TR, EELOH
78 & RBIERR R 2SS U 7SR & A T EARILASH B, Antonsen (1975 : 24~
25) I ki, 6 HATHITE £ TICHKT 2 XD Z I - 72 34 DV — U $53X
T, EHFE 1 AOfGBREMED 3HIEZERWT, 2241 (8 71%) cBWwT
EBFANPXRICEI»N TV S, THERED 146112 DwTid, EBFKE
(verb final) Z/RTDIX1IHNCTE RV, 2D s, ERoIts LV~
> EEIRFIE OV>VO ~OMEIITH D, OV OFEENERTE 5 1243, Zhld
BEDRERIZIE OV OFBIEN XI5 7z EHEE SN D, & S EROE
)V R EE (Old Norse 1050 B~1350 tH) ORI 72 5 &, EEEIF T L
fEEsCE b, 32 ALIEOALE I 13BN (‘das Verbum finitum tritt
nicht iiber die zweite Stelle nach hinten’, Heusler (19677 : 169)), Heusler
(19677 :169) X2z "7 A A7 > FEEHCLO T8kBl; V& D, (‘eines
der ,ehernen Gesetze" der aisl. Prosa’) EFEFATW5S, &512, EXTIX
FEBFZ 2 £ (verb second) LA T, FRCK T b EEFHLE 147 (verb first)
ZRTBISIEFEICL G (b, 169-171), "7 v 7 —ADEED A, X, Lk
DO—MEFREEHE IFEL TEH5 T, 2OROFEHOZ(LITRE R HEEL
RELTWZ L2 %,

3.2. BAREADHE —EHSFAVE "9 V17—, ZBIC

Rz, BIRT ¥ A P BFHOFFHEOTH 2> T Z ez nspl
ELT, 77 VREMEREEOBOGRTH 2 dim P4 YEE (N Althoch-
deutsch 750 EH~1050 t) & "5 17—y (K Tatian 830 tH) ZHY L
T2, Tanrick2@EEL, 1-5) OFEHICHIGT 5850 % 7 7 »FBEMA
LB LS, EHFEOMEZHERL TAH LS. 7 F X b I3 Sievers
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(1966 : 13) » 553 %, "/, 1% Fischer (1966 : 8) 1Z#gi#k & 17z L5 A
D777 IVE»SHRLIATORYID 27177, £/, FHRIZEHICLS
LT, EHFEARRT, 2FHFL LT, 1545 FROINVY —BF, (N Luther
Bibel) OXIETERIT 2R Z TR T,

Bl

In anaginne #uuas uuort / inti thaz uuort uwas mit gote / inti got selbo
uuas thaz uuort. / Thaz wuas in anaginne / mit gote. Alliu thuruh
thaz / vourdun gitan inti Gzzan sin / ni uuas uuiht gitanes / thaz thar
gitan wuas. / Thaz uuas in imo 1ib / inti thaz lib uuas lioht manno. / Inti

thaz lioht in finstarnessin / /uhta inti finstarnessi / thaz ni bigriffun.

77 Vi

In principio erat verbum / et verbum erat apud deum / et deus erat
verbum. / Hoc erat in principio / apud deum. Omnia per ipsum / facta
sunt et sine ipso / factum est nihil / quod factum est. / In ipso vita
erat / et vita erat lux hominum. / Et lux in tenebris / lucet et tenebrae /

eam non comprehenderunt.

V& —Had (1545)

Jm anfang war das Wort, vnd das wort war bey Gott, vnd Gott war das
Wort. Das selbige war im anfang bey Gott. Alle ding sind durch
dasselbige gemacht, vnd on dasselbige ist nichts gemacht, was gemacht
ist. Jn jm war das Leben, vnd das Leben war das Liecht der
Menschen, vnd das Liecht scheinet in der Finsternis, vnd die Finsternis

habens nicht begriffen.

Py, (HARSEERS 1978 1 135)
hap 3> 4
THIDICE B> Te SRIHEIICH T2 SRMTH o720 DS X
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DI HIZH o7 TRTDOBDIE, TNICEH>TTEN, TELDHD
DIHIH, =DELTINRESRVHDIIRPoTz, ZOFIZEHND - I,
ZLTCZOMBADOHKTH Sz, HFPAOHITHNTWE, ZLT,
HIE TR 5 dn o7

Ty 4 7 —3 37 7 VEBEARIZIZ WL C, BRI ITHEMANTIThb &
FBRTH 2, BMTRLTPEEECE Y20 T, BETRAHIOED > T
BOWREICE > T, & N A VEEOFEIHZ B I KIS ¥ 201k, BH TR
Bl bRy, FEROT F A NTIE, EEBFHOS S BEXE 211
b5, 72iE, Thaz uuas in imo lib (¥ es war in ihm das Leben) " Z

DFWZ(=Z0H) b ->72,) D & 512, BN A YEEOREER: (expletive)
IZd7z% thaz & 0, EXCEEFR 2 (L 2RFFLTWE L5 ICRZ 2610
bb, B, WMHESREH inti" 2 L1k, BURF A VEED und & FRRIC, Z

R T & EBFRAOREIEIC IS L Cwiehr o 7%z, —7, inti Gizzan sin / ni
unas uuiht gitanes / thaz thar gitan uuas "(Z L C) TE7zd D (=2
S5NIZbD) DHB, —DEeLTIhZELeR0nbD (=2 LIZDL 5
Nizbm) Fka»roiz, T, —R3 %L, E8hE uuas (ZEIOBEG, F
war) REXTEIMICH S LI bR 25, Ly, ni (EER, BANA
VEEOnicht O n- HY) X7 7 ¥ bR, B CTHEERWNEE
(phonological word) ZJEEL L 72\ EGE (clitic) DT, uuas (ZHHD AL
SEEERLTWRWEART I ENTE S, LIz - T, EHGE uuas 1300
D ESCER 2ALICHEC T ALIEIC H B £\ 2 Do 2 ERIBRIZ, inti finstarnessi /
thaz ni bigriffun” Z L C, LA NI kol (=FNE &6 281>
72)1Th, thaz' 2, EEERE ni REGE L A2R X, bigriffun” & & 272
REXH2MICHEL T2, ZOBBOMBE "7 »—F—7 VAL,
(Wackernagel position) &P, "THIIHT 72> b 2R BRITLO 2
FHICE» NS, LW HOHKGEDOMEA 2 —RL L7z T 7 h—F =7
D [, (Wackernagel’'s Law) O &HI THI S LT w» % GEM 1 Wicka
(2009))

— 10—
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Hinterholzl/Petrova (2011 :178) Wk, 'Y 47— TlX, 77
YRR L IR 2EEIE R R T E O EE 2SI S &, 52 108 382
EHOLZDOWIZWLT, BIMZFI6HIcEEED, 3CREbT» 11T
g\, FEEOD vvurdun gitan "D < SM7z,, ni uuas uuiht gitanes Al H
DL BN, TY, 77 VEBFILTO facta sunt "A ), factum est
nihil "FEFy @wl T, EBFEEESFNEITL TwE, —icdE N
A YV FEMNC I ESCE B 2 MIMEBATH Y, B2 M LERONE 2R T EH
F%E (N Verbspiterstellung) OFITIE, OFET 7 > bR&FH, QET
7 &> MR, @FFEEHS BIFTSNIEL Tw b 2% (Schrodt
2004: 201-202) s Q@BEFBOHETH D, @X 'Y 47—y WHHT
8% — T (ib. 202), Alliu thuruh thaz / vourdun gitan "3 XTHZ I
koTT&] (=2 5Nn7), (T Omnia per ipsum / facta sunt) O
vvurdun (ZE)OBJ#EIE, N wurden), Inti thaz lioht in finstarnessin / luhia
MN(ZL70) HEFLAOFTHNTWS (=HinwTwiz)y (Z Etlux in tene-
bris / lucet) @ liuhta "MW Tz, BZDHITH S, Zhid 7 7 ~FEEM
@ sunt, lucet THEWT WS ) BHIDITIZE /e > T EHFZ 5N, %
D7z, BEFE LTI > TOIE 2 IR O EFFERE & WO i
JERFEIE 2B L0725 5 IS L 55, 800 SRR L7z & a sl
R A VEBOBEXIEN TeVT 7 > v O#y (R Das Hildebrandslied) %
Tty R—y (A=Y =7, ¥ Isidor) OFIFRICIX, FXEEBFHREDH
bbb, HENAVERBHCEA R %% (ABIE Schrodt (2004 :
202-206) 2M) . XFERFLITITRADMIE - 72 4KEE, B Th-> THEELT
EREBICEML 2 WEASE S, HRZEEAHonE ZeboTz
EHEHIT 2 2 LB TE XD,

i N A Y EEHO FEER D% < 1%, BEBEOERE CHALL 7 RECH T
HOONTWDE, TR FA VEEERFEE T 2B ~DF ) A b HEAHE

5 ZOEBEE 3MOGEEIZEE R A VEBICHART, WHEELHWY 2 VEETIE, &Y
IR 5N 5 (Hinterholzl/Petrova 2010: 318-320),
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ZHBE LIBIER, W LIZBIENRBIERTCH 5, 25 LIcHE» 5, L
DR A VEEEBEICE > T UANKL, TTRIENORFETY kol
o7 VEBOEEAEHMCEHE LI Ei%, 212w, T UETY,
FEEFARBIIFIC % > T/ (Fleischer/Schallert 2011: 170-172) o 4HFD
Iy 4 7—vcRESNDEE R A VETE, FXEHFHSE 2 MIIHE R
Al U CRIENLOET I Do/ e LTh, TTELRD—Nck->Tw»
leeFzoihbs,

4. BADDREIFEZHC-T

4.1. EBHEEZBADTEIR — AIEETER L REETA

UEOEZHEZ T, RAVEOFEHEOEERZEZZL TV I,

RN OFEIEL, B & HREEZHG £ 92 VO/OV D45 & LI

LIS L TW3, £, $RTOF VY VEETHREL T 2 ERR L 45

DFEEZRY BT 57,

BN, ROEEHERLTB I 5, BifiEHfkv»TlE, Lehmann (1973 %
&), Vennemann (1974 %2 ¥) O34 E LT, £&i#4 (noun phrase, NP)
EREL LT, Edik EORERF (determiner) % operator, &%
operand D £ S IR L T3 Z 837 { e (584 1989 © 29f., Yoshida
2004: 203) s L2 L, BAETIX, der Mann' Z O 5 13 E &5 der % operand
WWAHY 3 2 FEE & A7 LT, REFA (determiner phrase, DP) %R L
Twb t?‘éﬁﬁﬁﬁ*ﬁ&“ﬂ’ﬂf‘y)%s der Mann i3 der "2 DA, ICEEHZ
S, TERFOFREZILOEIE L 4G OE « TNEOKANE, BREFICHKRE
LTWw3, )'C‘(fl iﬁ@i%T&J)bn“(?b d- ZFEE &3 2 BRERICRIFICBAT

6 3.1. & 3.2. THBALEH TN~ VEEREICB T 2 EHFOMBE AT D 5RIE, Hld
37N VEEORREE DR EABIC B AR L T B,

T RNERAIE RIS FOEDE L, TA ATV REBETEBETORBETH %,

8 AR CIIHEE L ORI ZM#ED T "&FA, TH—F %,

12—
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LTw3 (K der Mann—X 1% den Mann—5-#% dem Mann(e)— & 1%
des Mann(e)s), ZHELFICE > T, BBIENRESCEELICE>T WS
(E# die Frau "Ze,—x1& die Frau—54& der Frau—J&#& der Frau),
Roehrs (2009) @ X 512, BREFMIC BT 2 HRR4 S Ed 138
B 2BEECHYS L, TS OBEIF, (nominal auxiliary) & &% 3 2
EMTE D LFIRLT, 7~ CEEOREF ORE Z 0 U T 54
bbb,

oz i, ERAFRCEFHOBRICLHTITE 5, TF, FAVEE
B CcHRS i, REEZMEATZ N A Y FEORHIC AT 2838512, Der Dativ
ist dem Genitiv sein Tod "5H&IZBIEDIER Dy b2 (Sick, Bastian.
2008. Koln: Kiepenheuer & Witsch), [FIFO#EAL, BHEF A VEEOEK
NEELSETERL, "GH&LHT+IERE&GH+ & - Tbon
BEAD D 5 T L EEL T b, EFGED X N—HER (X-bar theory) &
it 21X, dem Genitiv sein Tod "EIEODI (=[EkE, Z0DIR), X5 TH
7z dem Genitiv "IEH&, ZIEEE L L, A sein T2 Dy 13 REF
WCHHE 9 2 EZEER, Tod 36, 1E 2 DM & 3 2 BREFW &b S, EEEL
sein & FEEES dem Genitiv D—F (agreement) Z/RLTWw5, &, (K
R4 WEE (mien Vad(d)er sien Huus "HAOK DK, ZiZLHET B RA Y
FESESE, W7V Y 7EE (Gsheitsynhas "FEIEL), 77V H—>AFE (my
vader se huis "FIZ) R ED L 512, ZORANT TII—RIT, EBEIIE
BLTWBHIL D 3w,

B ls S, HIREE 2 R0 0 2 MiaEiE 2 AR 19125 %2 L 72 Comrie
(1998 : 92) &, —H D ¥ A 72 FEHFKR (head-marking) & REEEBFER
(dependent-marking) 124348 L 7z Nichols (1986) Zfit> T, Fi&ELABEED
—3 (subject-predicate agreement) % HIKGET "Mi—0D R EERFRROHF
(‘the only instance of head-marking’) &A% LTw3 ( F der Mann
(=fEEH) kommt (= FEH) "Z2DFK2 ). LL, LEOSHTIHE -
T, R ZREFATE £ 6 Z2EEE, PE6TLLZI LiFwz
BN EWLRD, KRS, der (ZEEES) Mann (=EJEH) "Zz0H, %

13—
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EEE der % EZER & 3 5 REFN L HERIICHENLUEY X, I THER
HETROFIDBLZ SN NS TH 5,

SC, T CEME EHFHOREIRICEEEEZR T &, Lo RE LICHEZIE
VO SREDOFH & v O & NERF—%F, (F der Mann) OFENEIX, 455
5 EDBDOBIERRNT, B EHFREOEEEZIY, OV SEEOMHRE %=
REREBOWES v~ VEBEE, FREmWCHEN W Lick b, —H,
B CTEHFHREEZ RS 5L Aoldbr v~ ViEiE, VOB b
o, "5 — & @i, (7 madurinn, 7 = madurin, A mannen (< man),
7 manden ; -inn/-in/-en : EEq) DOEIE%E
AL TWw2, BTV~ VREREIE, 2 b7 v MEERRE L, Eilod
T UEEICHED TRiEEER, (postposed definite article, "#4FEH —E
way), FEAlOT v~ — 278l N7 N AS (7 vestjysk) EPET VY v
SED THIEE R, (preposed definite article, "Ea—E ) W54
fizmrd (5K 2012a 0 98), FEMMIEARFE/ZA, REWLbllldwvwa bF v
MEE R L, v CERORERIREE 2 533 5 Z OSFEREGI L
TeHERICE, SHMREOTY 7T UyEBHEIC L s THEEO LS KL, BE
DT o~ — BB L RBHOEIBETH S Y2 — 1 A (Jutes) D SEENESE
(substratum) & U CTEHEL 2O b Lt BOFRMROIL7 v~ > Az &
b7y B, WSV URRICET B EM N A VEE & O &8
TER LIRS F 2 ok 5,

JEHREREFENICR S &, Yy~ HRECEEREFAE e ro e EES T
Wo, IV —VEER T = M EER XU, H/ NV NEREHE N A VEETD,
ERFAIIFERLETHY, HEFBLH Y7 2 UFETY, bIEEOREER
e EEFH>TWizEEN T3 (Ramat 1981: 85-88), 7V~ > RED E R FH
3, 2EEORTRARAEFE, O sa (B /so (&) /pata (FE), HIE se/
séo/peet, T/ sd/st/pat<% *s-/*pa-<FIK *so-/*to-, @/ -inn/-in/
{it<% *jai-na-<FIEK *-eno- ICH¥L Tw % (Prokosch 1939: 273-274,
Jasanoff 1994: 268), Wi IZE R (deictic) BEREDIHK L L dIZ, T 7
M ERG, HIEERES VY VR, BERILS Ve vEEERLE L TER

7+= 2 mannen (< mann),



TV R o BT N 4 Y EEOFEIEZL (1)

FICFEL TWwo Tz,

BT, FERoERFOMEOMEIE, BhEE & HrVEEOEIE & 13 MR
ThHY, RO giEAmNERDBERL TWw2 EHESI NS,

9, b7V~ VEBEOKEEREFAIZ, RO IV VEEOREET 722 b
(initial accent) DERFFE BRI D 2 £ F 2 o b, HERAGFADERITHEGE
ET7 7y (& T 74> b stress accent) %S @R CHE L - B
&, ZECESELL, 2B T1EOEHEmAGEEZIE T 2 L5 ko7, b
TN VEETR, SN~ VEREROFEET 72y s ORFVEETHY, A
77k b OFFHEHINERGEEHORNEORMEZ LN $2 V477 PR
T HEHMEEZRIIN T 5 "# i, (breaking, 7 bjork "HEE, < / bjork<
“begrk <*béorka<*bérka) ZEEICHL TW (EAK 2012b 1 70-73), db
T~ URBIEE T, FBET 7y MCEDKHEEE AL E SV VROGE
HaER L, 7TAAT7 Y RETEF V< VEBETH—, BETH TNTOE
DFEEEFCT 72> b3 b, P LOEENS, 7V~ Y FRIEY 7 ¢
>N OB EGEICHIET 2 LR T, BELEEZONDS, BiE
FIZ WD &, HEE L, FERAEE inn DIERIERE K> THRY 7 2 >~
MZ7% Y, madr imn gamli "Z® (inn) FEWw/z (gamli) % (madr) >
madrinn gamli E WIS TELEENTWwWS (Heusler 19677: 127),
RiaZfEb e w TE4R+HBE R, X, 1000 FEICRYIOFIBHER S T
2% (Noreen 1970% 316-317),

—7, Er VT URETIE, Y 7 vy MEEREFGE S Y, FREO s
YbHBERFICIR Ul kD, B » oSBT 7 ¥ >~ b OJFRAID N, R4
FIAFNCHTE L C, R iE Lz, AMo X S, FAYEOEEH
W7 72y s RO, ARG & L TET7z & G HEED the IZHERIAF
that & 37203, MFE the [o1] WCIZHERHIEERAER > T 5,

ZDE», H/v P3R4 hinn/hin/hit & H 572, Z O
&, &7 72> Micggb L CEEEE O h- 28\, -inn/-in/-it 2o 72, B
jener/jene/jenes & [A YR O & & & -inn/-in/-it R E R h- (FL he/ N
hier/db7 han(n) "1%, Fi, &IGE) ALz &S 2 OIS »ND

— 15—
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(Asgeir 1989: 329, De Vries 1977% 228, 286), o/ )V REEIZIE, T %445
DOHIZRICECE 3 % (W)inn madr—madrinn "% D%, (h)inn gamli madre
madrinn (Z)inn gamli "ZDEVIHE, LS ERAR Do, HATA AT
v REET, BREEWEHICX S madurimn "% DH,, gamli madurinn "%
DEVWIZH ) ULrE- Ty, 8RR X % hinn gamli madur "%
DEWIZB EHET, @O hinn ORI " 5 —7 D, O, hinn
daginn "B H, ZEDORAIESN TS, —F, EELOOQDIERARLH
12 & % sd gamli madur " Z DEWIZH | 1F, ERNE®RERE > TWE, 20
oIt 7 v~ FETIE, REMBEOREFAZHSIHEIC, By v~ YiEeld
FHOODHERALFAPHIE E WA (den/tann) ZF9FE Y, Tden/tann+ER
FA+ 4454 {-inn/-in/-en, -nir/-na/-ne, -0}, EWIBRICFHKELL (7=
tann gamli madurin, A den gamla mannen, 7 *= = den gamle mannen,
7 den gamle mand), 7 >~ —ZEEERWT, RiEEHEF & BTEEEH D
ZHMRE (KN Doppelbestimmung) %R 7 HEARHERITH %,

FRE FE DI &2 5 SHaCHTE Eda 2 w2 D%, WRERET 5
BRWERERSTelew eFEzoND, ZHIKDOWTRBNEDIE, 27

N PEEEH N A VHEICET SEY 2 V— A Y 4 EHUAEEICAE L, d67
V= VEEOBEANCEEET 2V~ Y EDIL 7 ) Y 7 EE (AL 7 Nordfriisk)
ThHb, BEHEOFTIROFEEN S WESINE 7 2 —T7 E (K Fohr) THwW
5572V 7 HE (72 fering) 2SS, 72V YT HEDE
EEIZIE, b b EIRTRIEREERL CWId OFEICX->T, 7V 7k
b O— B a LRI de DD, RO X 5 BEROME % 1> THFICH]
E#LTHW,

7x1) @ A dring hee a  fut breegen.
the boy has the foot broken
BOFIZRZEI LI
A san  skintj.

the sun shines

16—
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KGR > T3

A aapel fddlt ei widj faan a  buum.

the apple falls not far from  the tree

)y aRFAR»SES CEL BV (FEOTIRE, 2:bY)
@ Hat hee en dring. De dring wurt temelk ferwenet.

she has a boy the boy is rather spoiled

WL BBOFRNE, ZOBOFIErehEPrhsn T

%)

De  maan, diar nii komt, as man bruler.

the  man who now comes is my brother

%, o TKRLIZBOANBRONHTT

ERE T a XHRERSEE T, SUIRRGICERE S Kk 2 BB
MEWEEICHAW S, 12& 21X, OO0 adring "BEOT IFERBEORHIA L0
BHIONSREZRT LIRS N 25E5THY, afut TR TREFOLENZ
WEEEALIC TV S, RO D asan” K5, FHE— DR REL DT, fER
U TRBIF 2 6EB 0\, ZOROXIFIZEDLETHY, aaapel™V) > T,
abuum A, IEFEONREZIRL TWRED TRV, —F, ERiAmHE
de IIFERIBEAE TR L TB D, @D de dring” Z DB OF,IFHIX D en dring
TEOTF, 2L Twb, ZUIETARIG (anaphora) Tl <, RWTER
(textual deixis) OBl V22, ZDORDOXD de maan "ZDFBED A, &
e 9 2 BRI diar nit komt "4, ®5TH2 (E22D), Lo TRES
NIZHRATHATHY, del ZPFVERNEKRER>TW S (HK 2002 :
112-114)

4.2. RBREBRANTEIR — FEEXRR, EH6, E55E

ZDIE b, FEHNOREEE, BE e HREEE2 b e 3% VO &#/0V
DG S LIFUITEBLL Tw5b, 2O & %FEHL T, Hawkins(1983)
D& S, HiERF (Pr) #EH (Po) #HAEERE A2 LC, 3HEMD M

17—
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#1732V —Ff, (Cross-Category Harmnony) (230 TRiE TS 5E

- (NA—> NG),y & "BEFIMEFE Po—~ (AN > GN), w3 Hstod %
WREEIEL TWAHIb H 2, SV~ Y HEBEOXOEAZEIEE SOV & #
% L7z Smith (1971 : 212-243) & Hopper (1975 : 60-63) &, ZiaIZDOW

TRERP—HET, #i#E L NA/NG WL GN, ##1E AN/GN & LTw
%, %7z, Speyer (2007 : 117) 3 F YV ¥ v EEIFRMOEELFEHOD, IT— b
FBCIE "HRRAF B + 4L (sa goda hairdeis '—%d)ﬁm$ﬁﬁjbu)
MBBTH Y, "HE R G+ EEF ) (hairdeis sa goda TE_E))
HiIE OFBIED & ZFfEc £ - CIRE L 72 £ Tw2 ([P hairdeis, [NP
sa[N [apgodal t;]1]1]) o —/, FERREHEZE R IGE X, BRFAITEFHIC
BET2HI0% L, BKEIELSOSGbEFCERE T 2008 —RINTH S
LTw3,

PIFTiE, Zneidphe, EffiZEsE (modifier) 22 [F# (apposition) 7 &
WO IEHLTA L S,

FIRKEE OFEA i & 4, B bo EoReq, dil, Bl L bics
Fi4H (nominal) &> IEJ—U)%*B%K}%L'CIA %, FMO X5z, ERELEZ
inflection & RS N %23, ZAFAFHOFERZLIT declension, BiFA DOFERZEAL
¥ conjugation & FEIXN, BIOZIRTRAIE NG, ERSFEHEFMCRS &, &4
SO R CERFOEIZ, M (gender) & HHICHE D < BEST(F Motions-
fihigkeit) I2H Y, HLEF NV~ VEEOERRAIIRIFESG TE 7% Ta-88H,
(BEfEerh) & To-Z58, (&) kj(’ﬁx%k%ﬁlﬂio BEFA £, &k
LTCHid7es 2enbbd, ¥LV= YETIE, BAFAOEE L £4FHDER
AR —H L 2 WIEEDV L WD, Zhidh S BIETINEREZfFo Tnl e &
n % R 4521 (pronominal declension) 2343 D £ 52t (nominal declen-
sion) WWRALZZ 12k 3 (T4 1984),

A DEE L (strong declension) 1XEIRREEIZIA S FBE L TW 328, 55
%k (weak declension) 137 )V~ Y EEME DO HH Th %, BRFADITHEIZ

FER oAl R FZA LR R 2 2% 5 iR <, TMERIMb, (individuali-
zation) &R T HFAIREREREZ - 72 "n-GEr ) 2 78K G&EREaR word forma-
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tion) 7 5 FEEZEML (FE inflection) ICHEAR LR TH % (¥ agathos '

E&J >Agathonr77’J M=o (B, TEREWSHEOMERIER)

A VB THRFAPENERGFAHEE LT 201, ZORIVTHY, FE
-e/-(e) BTNV HFEETTRT n 2o Tzt fEESN TV 3,

:{[:’7 VR VEED -i/-a/-u/-e THED 259210 b, BORFRIC -n 2% L 724G

RThH2,

A ABEELE, EHiNFEE» L WS BEOFFIC R 5, 2k 21F, wir
Armen"fA7c 5 A O Armen IZERF arm & L\ Q&R T wir "FA
feby LEETHY, MEFALZSRE S NIHREETOTHEMTH 5,
ZOHE, HEFEO "LV E ) iR T % & O REMFRHEE, A4
FEELTRERARETH S, 512, FA YEBIZid Karl der GroBe "7 — VK
W (=2 =), ZOFEKEZHE) 1LV EERENH 5, Z1id der groBe Karl
MERL A =N b w D BT L 1357 553, FERAGGER S AFIRE DO E
RO TWIRHRICIE, groBe i3 TEKXEH, L\ LFMLEECRMERE
2o 7zAlREMEL B % (Ringe 2006: 170),

R FAFEAGERNLFAREBEER D375 X 2F > Tuiz e i, 7-
EZ 4.1, TEY I /v REED(h)inn gamli madr, madrinn (h)inn gamli
&, TEOHBBITE, LS EHiEEOIE»I, TH, TOBEVIE, LvnS
FIRHEE & bR CX 3 Z L2 %, Olafr helgi "®A—7 7V (=843
F—=FN) EWwIBITIE, BREFZED I helgr "8 %, OFFEILE
helgi 2NENT W3, F72, Olafs saga helga "+ —F 7 VDH 4y T,
Olafr helgi DB IHEL T saga 7 1 & Hiteh» SEHiL T0 5, & 512,
Olafs saga helga hin sérstaka "84 —Z 7 VORHEDY 4y TlX, il
% C saga hin sérstaka "(Z£®D) FEDOY 7, 5L T3, 295 L7zl
WFEEERIR L A1, EER JBRTE 5,

O WOV REETCIRFEEILIC & % Eirtkr rawdi "ARED T A ) — 7)1, LA T, A X
% Eirikr raudr "F.E, 55, ZHIEFHEOFSEMRNS, BEILORLFALMIIZD
TERIBEEN H o7 Z L 2R L T3 (FHE 1983),

— 19—
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2502, I—rERICE, BARREIDEITEINC AT S 2000 34, RIS NT
W% (Streitberg 1920°% 229), THI (BUAF BRI O sei %, FERAH
S BB A s0 ISR SRR (complementizer, COMP) & U CTOAZALF
ei #fIIIL-RERC, BROLZELFHE—BML Twb, Zhidize 21300
o, "R T E5REHD (sei undrinnai mik), 37 HMEED ST HT
(dail (< dails OXFH) aiginis) (WL 2[ASERIA L bR TE %, F) vy
FEIF LI SR CEBIEZS A3, BIfRSC Tk v,

I @ sei  wundrinnai mik  dail aiginis OVHIZ & B1EEE 15, 12)
which falls to-me share of-property
FIIRT 2 R EMEED ST HT
(¥ 76 émpPérrov uépoc wic oboiac)

@ sei  bauip in mis frawatirhts (@ —~< ANDOFHK 7, 20)
which dwells in me sin
BoFizfE->TwagE
(¥ # olxovoa év éuoi &uapria)

® sei wus  guda ist garaihtei (Y EANDOFHKS, 9)
which from god 1is justice
MHPS5DHDTH2IEH

(¥ z7v éx BeoD Sixarocivyy)

g R A4 Y B (N Mittelhochdeutsch 1050 BE~1350 tH) DARE, 4R
FHCCCHRFNCHTE T 2 A E E - 720 —H, B&IE 14 HELIRE, BB S
TERLZD, XEFETIIRE T 2000588 2 72 (Dal 1966% 179-181), Z @
FERIZ, BEOIRER RIS M T LDk okt T e BRL
TWw3, BN VEETIE, SEiHOREA % IZHM T Annas Buch "7 >
TOXR) OXDWCHFCHIETE 255, WA &3 G O-s 2S5 2 &
SO bNE LI, RROBKEIRERETHY, LB EOMERK
(Anna’s book) IZiT\Vy, Z#LiE Arbeitslust "F7EIEAR, (Arbeit "57@ (&
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ME) s+ Lust TEMY) B EDEED -s (F Fugens) £H@ELTED, 5
R EBRBHD 2 FZ o5,

ZHZBEL T, FA YEBIZIE Gotteshaus" H& <HiDFR 1, GroBstadt" X
<K E 2, 2 &, TEE+ 4L, TR+ 4 SEEHFICR 5
1B OB D %, ZOEDEEGHFTIE, Hiah & XilL a7z »wigEH
Pig {72\, GroBstadt D groB- MEFERIC % - T 2 S REFE I 2 B
&, BERO & S, dBEAFICE, REFAZRCHRT 2 EERE L
AT, ZEAZAGICHR T 2 AT BB TR TAAF L Tl 2 Lic X 2,
Fi, A7 UIFETIE, FBRE -e 2o 72454 een grote man " AAFRH
(groot" K&\, K7 ) 1272w L T, #E2{ED een groot man' A (groot-
M <fBER7% ) 3EEHF ORI, 12720, BEEILTIE L HICFER en
w57z grote mannen &2 0, XA L %5, 5612, WEAFHDOER%
Ko Iz HEETIX, universal grammar %8325 @ universal 13 FREH %O
EEFAD LS THHBH, KA YVEED Universalgrammatik "[E.E, Tl
universal- I3IEEFED—EITH > T b,

— R HFARNE OFEIFIC 1, FENEOTEERECY O FA 2B S 9 2 {EH
BROOND, IHBEERNERIC L 2BEEOMETH D, HRFHICIX
et am 2 GBI & 3O 2 E S 2, 7~ VEETIER—RIC TS
WHR<KEEF, ) FERBREIFATH Y, ERICERIEEL, Ik
ERETIREER, EAETCERKERSZINZ N ENEE2IET 5, #
PHEFIX R ELR, 7 A7 b (aspect), &l (valency) 24 H 325 Z &
WEhHoThH, WFFHREL RV, HEED to un-/disburden (47 burden),
to ensure JB&F sure) x L%, 77 Y AFELSDEHELEEIN LD, M
FHHRHA (conversion) 12 & 2 IREBIFICIE L, BEEEEOMINERIER 2 ]
5E32ice 5 HzoNb, 1120, WESFTEERE t/-en LT
B RAVERA TV IEERED ge- 1%, FHREANCREINGZZH (N singen MK
5 j—gesungen, A zingen'[Fl/f,—gezongen), RIS LFEREEZFEL, M
—DWESFADERCFEE LT 7 ) H— >~ AFBD ge- 1%, FEIHHIE %R
TN vz 3 (77 sing—gesing) . EELE DS DOWHEK (back-
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formation) 12X % F A VEEDIESHEIIEHF (staubsaugen "EXIRERIE T

@B 9 %, (<Staubsauger "fREREL), Staub "B +saugen "D ), TE

FAA D S YRE L 7o f & A E ] (Er ist am Briefeschreiben. "R IZFHREE %

L T2, (Briefe "5t +schreiben &< 1)) b, OV B FEELED

FENE %73 (7K 2005), VO BIOHFET b, faGEEIE OV Bl FEERRIE
SEIE%7R9 (to sightsee, to birdwatch) .

. WERARBRENEE — IEERIBNR & BT

BTV~ VEERETCIE, B & HRREIXREEI» & £+ (scrambling) 2
Lo CTHHIRTONS Y, K LR, B, BREFITERICEEL
TWwb, —F, HIKGEEOEFETE» A 6T L ZDLEITR» -7, RDZ

7 VEEDENE, A4 T 4 7 A (Ovidius) OHEAES MRS YIEE: (Z Meta-
morphoses % 8tH) DOFWHIZH, R 6 H45FHMT (dactylic hexameter)
VS HEEDOEFICH > T, ARANOERSHERL THATwS (/)
FATORXREIY 277),

~ in nova fert animus mutatas
into new-ACC-PL-NEUT lets-PRS soul-NOM-SG-MA changed-ACC-PL-FEM
dicere formas / corpora

tellINF  forms-ACC-PL-FEM / bodies-ACC-PL-NEUT
DDFTLWEAZE z sz RFES © 5

29 U7z "™k #, (discontinuous constituent) ASAIBEZ BEF X
M B O—BEHRNTEIRBREICH 2, BTV~ FBD% L 13F %%
R L, ZORER, REFACEAFHOFERI, ZF0 L 2RdTy
v& F<ev—%> 7, (syntagma marking, &4 1981 :153), DO % b L
FHOEFEEE DS T7 =7, OFEZH Y ICE STz b, DA
BNITEFATIZACGER -e/-(e)n TH Y, BEEAFEETER s O “HEHRROM
#H (F die Leiden des jungen Werther-0 <die Leiden des jungen Werthers
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FEEY VT NVDA ) KRS 2 & 512, BELEKERERE -(e)s 2L
Tw3 (F roten Wein(e)s<rotes Wein(e)s TRV A > D, welchen
Wein(e)s <welches Wein(e)s "EDT7 A4 > D), FIEACIERIIM: « £ - &%
AT L BENCZ L, HFAADEEED ERRTDICEEE D, —F,
ZACGER M- B 213 203, HiFAAOF L) 2FRRT 5 %E 25
TWahEIE, b ed@mlL Tw3 Bk 20120),

BRFAOEREN LFLOY > 5 7= « v —F 7 ORELZ T RRT &5 10H
LI EENS, 77V - RAFERD S, 7TV A — Y AFEIE, TR
YEBOH TR LA THIL WEERZL EofiiRfbz o> 7l L TRIS L
Twbd, ZOME, 77 VA — Y AFEZAFHOMEZ L, BAFb M
FEMORA 25> T, BE-e o] Kfi—&hizc, Ly, ZOERIZ, H
W5 NS LEMNESORRERZ: & 13 ERBIfRI, b o XS BARFABES DERE
IELFICE > TRmE N5, BEICWS &, FER -e I3BAFD 2 HHi L
DOFE (e -er <) BIOREEZIZ A, 1, g s TKb S 1 HHiFET
H BLENT, BHREN RTINS L5 o BREFOFIHS A O BE O KA, F o
72 BES L ZRwn,

7 7 {’n/die} klein {man/vrou/kind} (H%)
{a/the} little {man/woman/child}
{b2/ZD} M&z (klein < klein) {5/%&/ T}
{@/die} klein {manne/vrouens/kinders} (#2%%)
{@/the} little {men/women/children}
{(B2/2D} N Bl /Zieb /7 b}
<{'n/die} vriendelike {man/vrou/kind} (Hi%k)
{a/the} friendly {man/woman/child}
{®B5/ZD} N2> v (vriendelike < vriendelik) {5/Z¢/Ff}
{0/die} vriendelike {manne/vrouens/kinders} ($8%0)
{0/the} friendly {men/women/children}
{(ba/Z20} ANxDZw {8y /ah-6/Fit-6}

93
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—F, A7 UFEEWMME (common gender, FM: & LEOREIE) LD
KAl zfk> Twd, 47 v FEEOREREORAFIL, Fik - BE - TNED
BEIIEER, 2 OMIIEER e 25, BATFHOERRISMAE, FRlE LT
(D%, -en [o(n)] %2 ETKRD 2 ORICEELDIEEFAZBR W) BES5 LA
VW, EBITIE, eenklein kind" & % /N& 27t (kind H4) 5 & een vriende-
lijk kind " & % #8727, 721723 klein, vriendelijk @ & 512, WEEE H I
EER LD, ZTOMDGEICIZ T X T kleine, vriendelijke O & 912, [HizE
EHICEER e 2D,

# {een/de} {kleine/vriendelijke} {man/vrouw} ({filh « E%%, & « &)
{a/the}  ({little/friendly} {man/woman}
{b2/Z20} N/ NixDZw} {H/%4}
{0/de} {kleine/vriendelijke}{mannen/vrouwen} (Hilf &5, 1E- 7€)
{0/the} {little/friendly} {men/women}
{(H2/72D} {/IN&R/NEDZ W) {Bleb/&ieb)
—een {klein/vriendelijk} kind (i - B% « &)
a  [{little/friendly} child
BHH{NSI /N D v} T
het {kleine/vriendelijke} kind (F4 « B% - &)
the ({little/friendly} child
ZD {IN&/NigD v} Fit
{0/de} {kleine/vriendelijke} kinderen (Hhfi: « %, I5E - E)
{0/the} [{little/friendly} children
{(B2/20} {/INs/NigDZw) Fhtks

FAvEZEKCR NS TEAif, (N erweitertes pranominales
Attribut), D%V, HAFENCHTE T 5 EHERTEA ] « SR O 2 M- 7z
EHiZRIE, 25Uk 77 O%RE%Z T 2EFPEFZ EDOALFHD
BREICEZZONTWwE EHEZ6ND, 22T, Dryer (1992) O T4 5 AEE
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Wy (Branching Direction Theory) ##EHL X 95, & z21E, BFAEFETU
{A) %7 &I WX TIES I #iE | (branching category) TH Y, HRJFE
LRI A 22 TR T, IR FEEE L 0223 /iEr o5k s2W
HEE RO b Dk "I HIEE, (non-branching category) ThH %, J
always very kind/ N immer sehr nett D & 512, AjZ 7% S WEREFESD
b DL, FESEHRE L A% S D, Dryer (1992) 12 L, —iz s #ings
& IR IS OFEIEIX, —H L T "4, (right-branching) & 743
(left-branching) 12 % 2 @23 H D, Z NI S B ORIERM: L BERNH % &
W,

#  the {kind/always very kind} women
the women {(always very) kind to the children}
K die {netten/immer sehr netten/zu den Kindern (immer sehr)

netten} Frauen

HEDHITIX, A [(always very) kind [to children] ] & &%) [the
women [(always very) kind [to the children]]] &, & bz "FESIEE—5>
57, DFBIEIC 72 > T b, —F, N A VEEOHITIX, A [(immer sehr)
nett [zu den Kindern]] & [[zu den Kindern] (immer sehr) nett] O&FE/IE
Wh v, @it L LT, & %Mz die [[zu den Kindern] (immer sehr)
netten] Frauen &5 T4MK—IE5Hy OFBIEE T SA[RETH %, TEAFGE
E-en 3R LFAEOESTT =7 OFEELTEBD, TN DRE IE
EEZTwbEVnZ D,

AT, A 72 3R R T 2 505E, B0 2
DT, HiE, HWRE, BIFAIEZORNCE S LERD 5, Z OFEEIE
ENRVIEFETIE, BEIAIIAEETH S, FAVEEE, By V< VB TR
LIABICESFTETHEMAUZ AV S L W2 58, ZhICBEFAEOEEH
W DERREREFL TwS k@i@k,ﬁ%%&&%%%<m®6néo
BZ oL, ttOGERIC L 2 HHEHE~DE T, 16 HALLIRED BTRE (
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Kanzleisprache) TOEH & w5 HEFHEFAMER S, 2EEZRIZLTWS
D255, 0V EOMEZ RISV~ VEEDE L T, Ehif)I3E—E, >%
DIFE N\, Dryer (1992) 1€z 1, X THTER +HZFA, L wo THE
T —53E L OFEEOBEACEARH 2 2 Li2xb, A VEE tﬂb<%@
FDFERE R L, (RS E N EFADEFSCROGEEE RS A T >V

Wi x50 (©), bEvirgnd, WELD %Sﬁﬂ'ﬁj\ﬁﬂ%/@éﬁif‘ﬂ&
FHOL I HFICERET LI LD (@)

#4 (@ een codificatie van de rechten van [de [onder zijn bewind
a  codification of the laws of the under his rule

staande] Germaanse stammen] ]

standing Germanic tribes
WOMIETIZH % (staande < staand) 7 )V~ > AGEELIED B
DAL

@ [het provinciale taalbeleid] [gericht op
the provincial language-policy directed toward
gelijkberechtiging van het Fries op het gebied van
granting-of-equal-rights of the Frisian in the field of
het onderwijs]
the education
HEORH T ) YT REOFERICHT 507z (gericht) MDF
FHBUR

SE B
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